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Eelmise dok nr: 12306/21 

Teema: ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni kohtumiste (Glasgow, 
31. oktoober – 12. november 2021) ettevalmistamine 

‒ Nõukogu järeldused 
  

Delegatsioonidele edastatakse lisas 6. oktoobril 2021 toimunud nõukogu 3815. istungil heaks 

kiidetud nõukogu järeldused eespool nimetatud teemal. 

Punkti 22 neljanda taande teksti on muudetud, et lisada sõnad „ELi poolt“. 
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LISA 

ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni kohtumiste   

(Glasgow, 31. oktoober – 12. november 2021) ettevalmistamine 

– Nõukogu järeldused – 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

KLIIMAMEETMETE KIIRELOOMULISUS 

1. RÕHUTAB, et kliimamuutused kujutavad endast otsest ja eksistentsiaalset ohtu inimkonnale 

ja bioloogilisele mitmekesisusele, mis ei jäta puutumata ühtegi riiki, ometi on ülemaailmsed 

kliimameetmed endiselt ebapiisavad; RÕHUTAB tungivat vajadust tugevdada ülemaailmset 

reageerimist kliimahädaolukorrale leevendamis- ja kohanemismeetmetega, mis aitavad kaitsta 

inimesi, elatusvahendeid, majandust ja ökosüsteeme; RÕHUTAB vajadust minna kogu 

maailmas üle kliimaneutraalsele, vastupanuvõimelisele, kestlikule, ringluspõhisele ja 

ressursitõhusale majandusele ja ühiskonnale. See üleminek peab olema õiglane ja tagama, et 

kedagi ei jäeta kõrvale; 

2. VÄLJENDAB suurt tunnustust valitsustevahelise kliimamuutuste paneeli (IPCC) tehtud tööle 

ja TERVITAB I töörühma panust kliimamuutuste reaalteadusliku aluse kohta IPCC 

kuuendasse hindamisaruandesse; JÄÄB OOTAMA II ja III töörühma panust kuuendasse 

hindamisaruandesse, mis käsitleb mõju, kohandumist ja haavatavust ning kliimamuutuste 

leevendamist; ON sellega seoses SÜGAVALT MURES IPCC poolt raporteeritud paljude 

pretsedenditute ja pöördumatute muutuste pärast kliimasüsteemis kõigis maailma 

piirkondades, mis kinnitavad ühemõtteliselt, et inimtegevus on soojendanud atmosfääri, 

ookeani ja maad; KORDAB kuuendas hindamisaruandes esitatud peamist järeldust, et 

tulevaste kliimamuutuste ulatus sõltub tulevastest heitkogustest ning globaalne soojenemine 

saab piirduda 1,5°C-ga ainult juhul, kui järgmistel aastakümnetel vähendatakse oluliselt ja 

püsivalt kasvuhoonegaaside heitkoguseid ning ülemaailmne CO2 heide väheneb umbes 

2050. aastaks netonullheiteni; RÕHUTAB vajadust suurendada kiiresti ülemaailmseid 

kliimamuutuste leevendamise eesmärke lähitulevikus, aegsasti enne 2030. aastat, tuginedes 

parimatele kättesaadavatele teadusandmetele;
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3. RÕHUTAB kliimamuutuste leevendamise ja nendega kohanemise meetmete majanduslikke ja 

ühiskondlikke võimalusi ja eeliseid kõigi riikide jaoks, eelkõige seoses keskkonnahoidliku 

majanduse taastamisega COVID-19 pandeemiale reageerimisel. Investeerides innovatsiooni ja 

rohelistesse töökohtadesse, saavad kõik ühiskonnad kasu õiglasest ja võrdsest üleminekust 

uuele rohelisele majandusmudelile; KORDAB, et rohepöördeks on oluline viia rahavood 

vastavusse liikumisega vähese kasvuhoonegaaside heite ja kliimamuutustele 

vastupanuvõimelise arengu suunas; KINNITAB LISAKS, et Pariisi kokkuleppe ja kestliku 

arengu tegevuskava 2030 rakendamine on omavahel tihedalt seotud ja põimunud; 

4. ON JÄTKUVALT SÜGAVALT MURES asjaolu pärast, et osaliste esitatud riiklikult 

kindlaksmääratud panused ja praegused kasvuhoonegaaside heitkoguste trajektoorid ei ole ka 

kõik kokku piisavad Pariisi kokkuleppe pikaajaliste eesmärkide täitmiseks; sellega seoses 

PEAB TERVITATAVAKS riiklikult kindlaksmääratud panuseid käsitlevat kokkuvõtvat 

aruannet, mille koostas ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni osaliste konverentsi 

sekretariaat ning mis võib aidata osalistel hinnata edusamme kliimameetmete valdkonnas; 

5. RÕHUTAB, et kõik osalised, eelkõige peamised heitetekitajad, peavad suurendama oma lühi- 

ja pikaajalisi ambitsioone ning tõhustama kliimameetmeid, sealhulgas CO2 hinnastamise 

kasutamise kaudu, tuletades samal ajal meelde, et G20 riigid on hiljuti tunnistanud, kui 

oluline on kiirendada meetmete võtmist käesoleval aastakümnel; sellega seoses 

TUNNISTAB, kui oluline on peatada metsade hävitamine ning tugevdada vee ja toiduga 

kindlustatust, kestlikku arengut, vaesuse kaotamist, bioloogilise mitmekesisuse säilitamist ja 

kõigi ökosüsteemide terviklikkust; 

6. TULETAB MEELDE, et EL on võtnud kohustuse edendada õiglusel ja inimõigustel 

põhinevat lähenemisviisi ning põlisrahvaste ja kohalike kogukondade õiguste austamist, ning 

TUNNISTAB, et kliimamuutuste poliitikal on erinevatele sugupooltele erinev mõju ning 

tõhusate kliimameetmete jaoks tuleb edendada soolist võrdõiguslikkust ja naiste mõjuvõimu 

suurendamist; 
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7. TUNNUSTAB kodanikuühiskonna, eriti laste ja noorte tungivaid üleskutseid võtta 

ambitsioonikamaid kliimameetmeid, võttes arvesse põlvkondadevahelist õiglust, ning 

vajadust kehtestada sotsiaalselt kasulik ökoloogiline üleminek, milles võetakse arvesse 

kodanike vajadusi; sellega seoses TUNNISTAB, et kliimameetmete kavandamisel ja 

rakendamisel on oluline üldsuse osalemine ja aktiivne kaasatus ning juurdepääs teabele; 

8. TULETAB MEELDE Euroopa Ülemkogu 24.–25. mai 2021. aasta järeldusi1 ning 

KINNITAB TAAS, kui oluline on, et kogu maailmas hoogustataks ülemaailmsete 

kliimameetmete tõhustamist; TULETAB MEELDE nõukogu 25. jaanuari 2021. aasta 

järeldusi kliima- ja energiadiplomaatia kohta2 ning RÕHUTAB, et kliimamuutused kujutavad 

endast ohtu rahvusvahelisele stabiilsusele ja julgeolekule, millel on rahvusvahelisele üldsusele 

tõsised negatiivsed tagajärjed; KORDAB sellega seoses, kui oluline on ELi ja selle 

liikmesriikide jõuline kooskõlastatud tegevus Euroopa aktiivse kliima- ja energiadiplomaatia 

kaudu; 

MEETMETE, AMBITSIOONIDE JA TOETUSE TÕHUSTAMINE 

9. RÕHUTAB enne ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni osaliste konverentsi 

26. istungjärku (COP26), et rahvusvaheline tegevus tugeva reeglitel põhineva mitmepoolsuse 

kaudu on väga oluline, et saavutada edukaid tulemusi kliimamuutustega tegelemisel; 

KUTSUB kõiki osalisi ÜLES esitama ambitsioonikaid riiklikke eesmärke ja 

poliitikameetmeid ning KUTSUB eelkõige tähtsamaid majandusriike TUNGIVALT ÜLES 

edastama või ajakohastama COP26 ajaks tõhustatud ja ambitsioonikad riiklikult 

kindlaksmääratud panused ning esitama ka 2050. aastaks CO2-neutraalsuse saavutamiseks 

pikaajalised kasvuhoonegaaside heite vähendamise arengustrateegiad, kui nad seda veel 

teinud ei ole; MÄRGIB, et kui tahame Glasgow’s kokku leppida kohustustes, mis kõik kokku 

säilitavad 1,5°C eesmärgi saavutamise võimalikkuse kooskõlas Pariisi kokkuleppega, on vaja 

palju suuremat ülemaailmset ambitsioonikust; 

                                                 
1 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5-2021-INIT/et/pdf 
2 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5263-2021-INIT/et/pdf 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5-2021-INIT/et/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-5263-2021-INIT/et/pdf
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10. RÕHUTAB, et Pariisi kokkuleppe kõigi eesmärkide saavutamine on kõikide osaliste ühine 

kohustus ning Pariisi kokkuleppe rakendamiseks vajalike normide ja suuniste üksikasjalik, 

põhjalik, selge ja operatiivne kohaldamine on COP26 kõigi osaliste ühine eesmärk; 

11. TULETAB MEELDE Euroopa rohelist kokkulepet, mis on ELi kestliku majanduskasvu 

strateegia, ja selles esitatud kohustust saavutada kliimaneutraalsus 2050. aastaks, mis esitati 

selle pikaajalises strateegias ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni osaliste konverentsile 

2020. aastal; samuti RÕHUTAB, et EL ajakohastas 2020. aasta detsembris ambitsioonikalt 

oma riiklikult kindlaksmääratud panust, seades siduvaks eesmärgiks vähendada 

kasvuhoonegaaside netoheidet 2030. aastaks vähemalt 55% võrreldes 1990. aasta tasemega. 

See on vastus kõikidele osalistele esitatud palvele teatada 2020. aastaks oma riiklikult 

kindlaksmääratud panustest või neid ajakohastada ning eesmärgile suurendada riiklikult 

kindlaksmääratud panuste kohandamisel ambitsioone kõrgeimale võimalikule tasemele, nagu 

lepiti kokku Pariisis; RÕHUTAB, et Euroopa kliimamäärusega sätestatakse ELi õigusaktides 

nii eesmärk saavutada kliimaneutraalsus hiljemalt 2050. aastaks, et saavutada seejärel 

negatiivsed heitkogused, kui ka suurem 2030. aasta kliimaeesmärk; 

12. TOONITAB, et seda kohustust täidetakse seadusandlike ettepanekute paketi „Eesmärk 55“ 

alusel, mille Euroopa Komisjon võttis vastu 2021. aasta juulis ja mis vastab vajadusele 

ajakohastada kehtivat ELi kliima- ja energiapoliitika raamistikku, vaadates läbi ELi kliima-, 

energia-, maakasutus-, transpordi- ja maksustamispoliitika; TULETAB MEELDE, et EL 

saavutab uue 2030. aasta eesmärgi ühiselt võimalikult kulutõhusal viisil ning kõik 

liikmesriigid osalevad selles jõupingutuses, võttes arvesse õigluse ja solidaarsuse põhimõtteid, 

jätmata kedagi kõrvale; 

13. RÕHUTAB, et kõik vabatahtliku koostöö reeglid riiklikult kindlaksmääratud panuste 

rakendamisel peavad edendama ülemaailmset ambitsiooni, tagama keskkonnaalase 

terviklikkuse, hoidma ära topeltarvestust, edendama kestlikku arengut ja tagama inimõiguste 

austamise, kaasates asjakohased kaitsemeetmed; KINNITAB TAAS, kui oluline on teha kõigi 

osalistega viljakat koostööd, et leppida Glasgow’s kokku rangetes reeglites; 
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14. KINNITAB, et ülemaailmseid leevendamispüüdlusi tuleb märkimisväärselt suurendada, sest 

see vähendab kliimamuutustest, nende mõjudest ja kohanemisvajadustest tulenevaid riske; 

TUNNISTAB siiski, et lisaks heitkoguste vähendamisele on kiiresti vaja ühiselt suurendada 

kohanemisalaseid jõupingutusi, võttes arvesse integreeritud kliimamõjusid, ning et 

kliimamuutustega kohanemine on ülemaailmses kliimamuutustele reageerimises kriitilise 

tähtsusega ja sellega kaasnevad mitmed hüved; RÕHUTAB, et EL püüab kohaneda 

kliimamuutuste kahjulike mõjudega ELi kohanemisstrateegia abil ja oma pikaajalise 

visiooniga EList, et saada 2050. aastaks kliimamuutustele vastupanuvõimeliseks ühiskonnaks. 

Lisaks pannakse Euroopa kliimamäärusega alus suuremale ambitsioonikusele, et suurendada 

kohanemisvõimet, tugevdada vastupanuvõimet ja vähendada haavatavust kliimamuutuste 

suhtes; TOONITAB ELi kohanemisteatise tähtsust ELi kohanemismeetmete viimaste 

arengute tutvustamisel; MÄRGIB, et kõik ELi liikmesriigid on võtnud vastu riiklikud 

kohanemisstrateegiad; 

15. TUNNISTAB, et kõigi osaliste jaoks on üha olulisem suurendada vastupanuvõimet ja 

vähendada haavatavust kliimamuutuste suhtes; TUNNISTAB arenguriikide, eelkõige vähim 

arenenud riikide ja väikeste arenevate saareriikide erivajadusi ja eriolukorda, sest nad on 

kliimamuutuste kahjuliku mõju suhtes eriti haavatavad ning mõnda neist ähvardab isegi 

hävimine; TULETAB MEELDE nõukogu 10. juuni 2021. aasta järeldusi kliimamuutustega 

kohanemise kohta3 ning TOONITAB kliimamuutustega kohanemise rahvusvahelise mõõtme 

lisamist ELi kliimamuutustega kohanemise strateegiasse, mis suurendab ELi toetust 

rahvusvahelisele kliimamuutustele vastupanuvõimele ja nendeks valmisolekule, muu hulgas 

rahvusvahelise rahastamise suurendamise ja üleilmse tegevuse tugevdamise kaudu; 

KORDAB, et EL ja selle liikmesriigid toetavad partnerriike, et suurendada nende 

kohanemisvõimet kliimariskide hindamisel, juhtimisel ja vähendamisel, näiteks tõhustades 

järelevalve- ja hindamissüsteeme, sealhulgas tugevdades tööd kättesaadavate, 

koostalitlusvõimeliste ja autentsete keskkonnaandmete ning andmepõhiste digitaalsete 

lahendustega, samuti edendades kindlustus- ja muid riskijuhtimise finantsmehhanisme. Need 

tegevused aitavad ka haavatavatel kogukondadel tugevdada oma vastupanuvõimet, hallates ja 

vähendades kahju ja kahjustuste tekkimise riski; 

                                                 
3 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9419-2021-INIT/et/pdf  

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9419-2021-INIT/et/pdf
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16. KORDAB, et rahastamisvoogude kooskõlastamine liikumisega vähese kasvuhoonegaaside 

heite ja kliimamuutustele vastupanuvõimelise arengu suunas on võtmetähtsusega, et suunata 

üleminekut kliimaneutraalsele ja vastupanuvõimelisele maailmamajandusele ja ühiskonnale; 

RÕHUTAB sellega seoses vajadust edendada kestlikku rahandust ja investeeringuid; 

TULETAB MEELDE, et EL ja selle liikmesriigid on maailma juhtivad arenguabi andjad ja 

maailma suurimad kliimameetmete rahastajad, kes annavad vähemalt kolmandiku maailma 

avaliku sektori kliimameetmete rahastamisest, kusjuures nende panus viimasesse on alates 

2013. aastast enam kui kahekordistunud; 

17. KINNITAB VEEL KORD ELi ja selle liikmesriikide jätkuvat pühendumust rahvusvahelise 

kliimameetmete rahastamise suurendamisele osana arenenud riikide ühisest eesmärgist 

mobiliseerida 2020. aastaks väga mitmesugustest allikatest, vahenditest ja kanalitest ühiselt 

100 miljardit USA dollarit aastas ja jätkata seda kuni 2025. aastani sisuliste 

leevendamismeetmete ja nende rakendamise läbipaistvuse kontekstis; KUTSUB teisi riike 

ÜLES suurendama ka rahvusvahelise kliimameetmete rahastamise mobiliseerimist ning 

TUNNISTAB vajadust parandada veelgi leevendamis- ja kohanemismeetmete vahelist 

tasakaalu ning suurendada arengumaade suutlikkust rahalist abi ära kasutada; 

18. JULGUSTAB mitmepoolseid arengupanku ja muid rahvusvahelisi finantseerimisasutusi 

märkimisväärselt suurendama oma jõupingutusi, et viia oma strateegiad, tegevus ja 

investeeringud kooskõlla Pariisi kokkuleppe eesmärkidega selles kontekstis, kus tuleks viia 

kõik rahavood kooskõlla liikumisega vähese kasvuhoonegaaside heite ja kliimamuutustele 

vastupanuvõimelise arengu suunas, ning TERVITAB mitme võtmetähtsusega mitmepoolse 

arengupanga, sealhulgas Euroopa Investeerimispanga, Euroopa Rekonstruktsiooni- ja 

Arengupanga ning Maailmapanga Grupi koostatud strateegiaid; KORDAB, et erasektori 

poolne kliimameetmete rahastamine on kliimaneutraalsele maailmamajandusele üleminekuks 

hädavajalik; VIITAB nõukogu järeldustele kliimameetmete rahastamise kohta COP 26 eel4; 

                                                 
4 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12203-2021-INIT/et/pdf 
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19. RÕHUTAB, et tõhustatud läbipaistvusraamistiku abil saavutatud läbipaistvus ja 

aruandekohustus nii meetmete kui ka toetuse osas on oluline osaliste vahelise usalduse 

loomiseks ja säilitamiseks, kui me täidame oma kohustusi läbipaistval, täpsel, täielikul, 

võrreldaval ja järjepideval viisil; RÕHUTAB normide olulisust osaliste riiklikult 

kindlaksmääratud panuste rakendamisel ja saavutamisel tehtud edusammude jälgimisel ning 

TOONITAB artikli 6 suhtes kohaldatavate normide tähtsust, et võimaldada suuremaid 

ambitsioone ja aidata osalistel individuaalselt ja kollektiivselt saavutada Pariisi kokkuleppe 

eesmärke; 

20. KORDAB, kui oluline on kõikehõlmav ja eesmärgipõhine ülemaailmne kokkuvõte, et anda 

sisuline panus Pariisi kokkuleppe viieaastasesse ajaraamistikku ja suurendada ülemaailmseid 

ambitsioone, võttes arvesse uusimaid teadusandmeid; RÕHUTAB vajadust tagada, et 

vajalikud sisendid oleksid õigel ajal kättesaadavad 2023. aastal toimuva esimese ülemaailmse 

kokkuvõtte jaoks. RÕHUTAB, et ülemaailmse kokkuvõtte tulemused peaksid andma teavet ja 

jätkuvalt stimuleerima tõhustatud ambitsioonikaid kliimameetmeid nii kollektiivselt kui ka 

individuaalselt. Eelkõige peaks see julgustama kõiki osalisi kehtestama aja jooksul kogu 

majandust hõlmavad leevenduseesmärgid oma riiklikult kindlaksmääratud panustes ja vähese 

kasvuhoonegaaside heitega arengu pikaajalistes strateegiates ning tõhustama 

kohanemismeetmeid ja rakendamisvahendeid, võttes arvesse Pariisi kokkuleppe pikaajalisi 

eesmärke; 

RAKENDAMINE GLASGOW’S 

21. JÄÄB OOTAMA, et Glasgow’s võetakse vastu laiaulatuslik ja tasakaalustatud tulemus, mis 

tagab ambitsioonika ülemaailmse reageerimise kliimamuutustele, säilitades seega 1,5°C 

eesmärgi saavutamise võimalikkuse kooskõlas Pariisi kokkuleppega ja võttes arvesse 

teadusandmeid, eelkõige valitsustevahelise kliimamuutuste paneeli viimast aruannet; 
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22. ON OTSUSTANUD: 

– täiendada COP26-l Katowice reeglistikku, tuginedes 2019. aastal toimunud COP25 järel 

mitteametlikel virtuaalsetel aruteludel tehtud edusammudele; 

– jõuda kokkuleppele põhjalikes artikli 6 kohastes reeglites, mis võimaldavad võtta 

meetmeid, sealhulgas vabatahtlikke CO2-turu meetmeid, mis on kooskõlas vajadusega 

suurendada ülemaailmseid ambitsioone ja saavutada kliimaneutraalsus ning millega 

välditakse topeltarvestust ja seotust suurte heitkogustega, mis soodustavad progressi ja 

kestlikku arengut ning millega tagatakse keskkonnaalane terviklikkus ja kohaldatakse 

sotsiaalseid kaitsemeetmeid tegevuste suhtes järgmise kaudu: 

a) põhjalikud ja kindlad reeglid kõigi rahvusvaheliste leevendamistulemuste 

arvestamiseks, kohaldades vastavaid kohandusi, sealhulgas seoses artikli 6 lõike 4 

kohase mehhanismiga ja rahvusvahelisest lennundusest tuleneva süsinikdioksiidi 

vähendamise ja kompenseerimise skeemiga (CORSIA); 

b) tulevikku suunatud ja ambitsioonikas artikli 6 lõike 4 kohane mehhanism, mis 

võimaldab osalistel tõhustada oma leevendamispüüdlusi omaenda 

leevendamisstrateegiatesse panustades, sealhulgas ambitsioonikate alusmeetodite 

kaudu; ning otsused ülemineku kohta Kyoto protokolli mehhanismidelt artikli 

6 lõike 4 kohase mehhanismi kiire käivitamise ja Kyoto protokolli mehhanismide 

sulgemise kaudu viisil, mis ei vähenda Pariisi kokkuleppe ambitsioonikust; 

c) leppides kokku mitteturupõhiste lähenemisviiside raamistiku tööprogrammis, mis 

hõlbustab sünergiat ja tõhusust artikli 6 lõike 8 kohases mitteturupõhises 

koostöös; 

– sõlmida kokkulepped tõhustatud läbipaistvusraamistiku raames, mis on hästitoimiva 

Pariisi kokkuleppe alustala, tuginedes Katowices kokku lepitud korrale, menetlustele ja 

suunistele ning Madridis toimunud COP25 järel tehtud mitteametlikele edusammudele, 

rõhutades suutlikkuse suurendamise toetuse ja tehnilise abi tähtsust selle tagamisel, et 

kõik arengumaadest osalised osaleksid täielikult tõhustatud läbipaistvusraamistikus; 
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– väljendada Glasgow’s konsensusele jõudmise eesmärgil oma eelistust kohaldada alates 

2031. aastast kõigi osaliste riiklikult kindlaksmääratud panuste suhtes viieaastast ühist 

ajakava, mida EL rakendab alates 2031. aastast ainult juhul, kui kõik osalised on 

kohustatud seda tegema, ning viisil, mis on kooskõlas Euroopa kliimamäärusega. 

23. JÄÄB OOTAMA järgmist: 

– COP26 raames vähim arenenud riikide eksperdirühma läbivaatamise ellu- ja 

lõpuleviimine ning kohanemiskomitee edusammude, tõhususe ja tulemuste 

läbivaatamine ja hindamine; 

– osalemine aruteludes lähenemisviiside üle, mille eesmärk on vaadata läbi üleilmse 

kohanemiseesmärgi saavutamisel tehtud üldised edusammud, tuginedes 

kohanemiskomitee tehtud tööle; 

– kliimamuutustega kohanemisega seotud töö jätkamine, sealhulgas selliste meetmete 

võtmine, mis on asjakohased kliimamuutuste kahjuliku mõjuga seotud kahju ja 

kahjustuste ärahoidmiseks, minimeerimiseks ja kõrvaldamiseks kahju ja kahjustusi 

käsitleva Varssavi rahvusvahelise mehhanismi abil, sealhulgas Santiago võrgustiku 

õigeaegne ja täielik käivitamine; 

– Koronivia ühistöö põllumajanduse valdkonnas tegevuskava vormistamine ja võimalike 

edasiste sammude arutamine; 

– konventsiooni artiklit 6 käsitleva Doha tööprogrammi eduka läbivaatamise 

lõpuleviimine ning edasise töö struktureerimine kliimateadlikkuse suurendamise 

algatuse rakendamiseks; 

– arutelude algatamine kliimameetmete rahastamise uue, 2025. aasta järgse ühise 

kvantifitseeritud eesmärgi kehtestamise üle sisuliste leevendamismeetmete ja 

rakendamise läbipaistvuse kontekstis ning võttes arvesse arenguriikide vajadusi ja 

prioriteete, pidades silmas rahavoogude kooskõlla viimist vähese kasvuhoonegaaside 

heite ja kliimamuutustele vastupanuvõimelise arengu suunas liikumisega; 
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– osalemine Glasgow’s toimuvas strateegilises arutelus kõigi Pariisi kokkuleppe 

osalistega selle üle, kuidas käsitleda pikaajalisi kasvuhoonegaaside heite vähendamise 

arengustrateegiaid 2020. aasta järgsel perioodil; 

24. RÕHUTAB mitteosalistest sidusrühmade tegevuse tähtsust ja INNUSTAB neid tegema 

täiendavaid jõupingutusi Pariisi kokkuleppe tõhusaks rakendamiseks ja ülemaailmse 

kokkuvõtte ettevalmistamiseks, sealhulgas ülemaailmse kliimamuutuste tegevuskava kaudu; 

25. ÕNNITLEB ja TÄNAB Hispaania valitsust COP25 korraldamise eest, COP25 eesistujariiki 

Tšiilit, COP26 järgmist eesistujariiki Ühendkuningriiki ja tema partnerit Itaaliat nende 

väsimatu töö ja pühendumuse eest COP25 ja COP26 vahelisel ajal, delegatsioonide juhtide ja 

ministrite seminaride ja konsultatsioonide, sealhulgas COP eelse ja Youth4Climate ürituse 

korraldamise eest ning koostöö eest osaliste, mitteosalistest sidusrühmade ja valitsusväliste 

organisatsioonidega; PEAB TERVITATAVAKS virtuaalses keskkonnas, muu hulgas mais-

juunis toimunud allorganite istungjärkudel tehtud tööd, ning TUNNISTAB, et on vaja teha 

olulisi järeldusi selle kohta, kuidas ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni protsessi 

tulevikus parandada; 

MUUD RAHVUSVAHELISED ORGANISATSIOONID JA PROTSESSID 

26. TOONITAB, et kliimamuutused ja bioloogilise mitmekesisuse kriis, kõrbestumine ning maa, 

vee ja ookeanide seisundi halvenemine on omavahel tihedalt seotud ja võimendavad üksteist, 

ning RÕHUTAB, et nendega saab edukalt tegeleda ainult sidusa lähenemisviisi abil, mis 

hõlmab vastastikku kasulikke strateegiaid, sealhulgas looduspõhiseid lahendusi ja 

kaitsemeetmeid; KUTSUB ÜLES suurendama koostööd ja koostoimet Rio konventsioonide ja 

muude mitmepoolsete keskkonnalepingute ning muude asjakohaste ÜRO algatuste ja 

rahvusvaheliste protsesside vahel; 

27. JÄTKAB KINDLALT ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni ja ÜRO bioloogilise 

mitmekesisuse konventsiooni vahelise koostoime tugevdamist, sealhulgas nende vastavusse 

viimist 2020. aasta järgse bioloogilise mitmekesisuse ülemaailmse raamistikuga, ning 

täiendavate meetmete edendamist, et vastastikku tugevdada kaasnevaid hüvesid 

kliimamuutuste leevendamisel ja nendega kohanemisel ning peatada bioloogilise 

mitmekesisuse vähenemine; 
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28. PÜÜAB samuti JÄTKUVALT leida koostoimet ning anda ja saada maksimaalse 

kliimapanuse seoses ÜRO kõrbestumise tõkestamise konventsiooniga, ÜRO 

metsandusfoorumiga, Sendai katastroofiohu vähendamise raamistikuga, Addis Abeba 

tegevuskavaga ja kestliku arengu tegevuskavaga 2030 ning ÜRO kestliku arengu 

eesmärkidega; 

29. PÜHENDUB JÄTKUVALT selle toonitamisele, kui keskset rolli mängivad ookeanide ja 

veevarude säästev majandamine ning veega seotud heas seisundis ökosüsteemid üldises 

vastupanuvõimes kliimamuutustele, ning selle toonitamisele, kui oluline on töötada ÜRO 

veemeetmete aastakümne 2018–2028 kohaselt; 

30. KUTSUB kõiki liikmesriike Rahvusvahelise Tsiviillennunduse Organisatsiooni (ICAO) ja 

Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni (IMO) raames ÜLES tagama, et rahvusvaheline 

lennundus ja meretransport annaksid õiglase panuse Pariisi kokkuleppe eesmärkide 

saavutamisse viisil, mis ei takistaks riike võtmast ambitsioonikamaid meetmeid, tagaks 

keskkonnaalase terviklikkuse, väldiks topeltarvestust ega moonutaks konkurentsi marsruutidel 

või kaubanduses, ning KUTSUB IMOd ja ICAOd ÜLES jätkama aruandmist oma kliimaalase 

tegevuse kohta ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni raames; JULGUSTAB eelkõige 

IMOd jätkama tööd keskpikkade ja pikaajaliste meetmete rakendamiseks ning ICAOd võtma 

vastu ambitsioonika pikaajalise eesmärgi heitkoguste vähendamiseks ülemaailmsel tasandil. 
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